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>
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Baca seluruh isi buku petunjuk ini dengan cermat sebelum Anda
menggunakan produk.

Sertakan buku petunjuk saat produk diberikan kepada pihak
ketiga.

Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak atau mengeluar-
kan suara keras (siulan atau bunyi) yang tidak lazim.

Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggu-
naan teknologi transmisi Bluetooth nirkabel.

Lindungi pendengaran Anda terhadap volume suara yang

keras. Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hin-

dari mendengarkan dengan headphone dengan volume

suara yang keras dalam waktu lama. Earphone merek Sennheiser
juga menghasilkan kualitas suara terbaik pada volume rendah
dan menengah.

Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat

yang dapat menyebabkan gangguan fungsi pada alat

pacu jantung, defibrilator implan (ICD), dan implan lain-

nya. Jaga selalu jarak antara komponen produk yang mengan-
dung magnet, dan alat pacu jantung, defibrilator implan atau
implan lain minimal 10 cm.

Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-
anak dan hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan.
Bahaya tertelan dan kematian akibat tersedak.

Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang
memerlukan perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan
raya). Secara khusus, peredaman kebisingan aktif produk dapat
membuat derau sekitar tidak terdengar atau mengubah sinyal
peringatan secara akustik.

Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang
terlalu rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas,
sinar matahari dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi
atau perubahan bentuk. Temperatur pengoperasian normal ber-
langsung 0 hingga 40 °C.

Jangan gunakan jika telah direndam dalam cairan.

Jangan tutupilubang mikrofon peredam kebisingan aktif pada sisi
luar dari casing headphone agar terhindar dari suara keras (siulan
atau bunyi) yang tak lazim dan untuk menjamin peredaman kebi-
singan dengan sempurna.

Gunakan hanya perangkat tambahan/aksesori/komponen peng-
ganti yang dikirimkan atau disarankan oleh Sonova Consumer
Hearing.

Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan
kering.
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Baterai dapat bocor jika tidak digunakan sebagaimana
mestinya. Pada kondisi ekstrem berisiko menyebabkan:

» ledakan

« Munculnya panas dan kebakaran

« munculnya asap dan gas

» bahaya terhadap kesehatan dan/atau lingkungan

Hanya gunakan baterai isi ulang dan pengisi daya yang
sesuai yang direkomendasikan oleh Sonova Consumer
Hearing.

Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai tanpa
pengawasan.

)
Caenl

Isi daya produk/baterai hanya pada temperatur sekitar
mulai 10°C hingga 40°C dan jangan isi daya di dekat
benda yang mudah terbakar.

2

Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai isi ulang
di lingkungan yang lembap. Pastikan bahwa soket pen-
gisian daya terbebas dari kelembapan dan kontaminasi.

& @
= i~

Pastikan produk/baterai tidak terkena panas lebih dari
60 °C. Hindari sinar matahari langsung dan jangan
buang produk/baterai ke dalam api.

o
c—

Matikan perangkat yang menggunakan daya dari baterai
setelah perangkat selesai digunakan.

Isi ulang daya produk/baterai juga pada saat tidak digu-
nakan dalam jangka waktu lama secara rutin (sekitar
setiap 3 bulan).

Hindari kontak kulit dengan produk, baterai isi ulang,
charger, atau kabel charger dalam waktu yang lama saat
tersambung ke jaringan listrik. Komponen ini dapat
memanas selama proses pengisian dan menyebabkan
iritasi kulit.

Serahkan produk yang rusak termasuk baterainya ke
tempat pembuangan khusus atau ke dealer spesialis
Anda untuk memungkinkan daur ulang.

Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume,
profil suara, dan perangkat yang disandingkan dengan data koneksi
Bluetooth. Data-data ini diperlukan untuk mengoperasikan produk
dan tidak dikirim ke Sonova Consumer Hearing GmbH atau tidak
diproses melalui perwakilan resmi Sonova Consumer Hearing

GmbH.

Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Senn-
heiser Smart Control” atau melalui internet. Jika perangkat dengan
aplikasi yang diinstal terhubung ke internet, data berikut akan secara
otomatis dikirim ke server Sonova Consumer Hearing dan diproses
di sana, untuk dapat mempersiapkan dan mengirimkan pembaruan
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firmware yang sesuai: Pengidentifikasi hardware, nomor revisi hard-
ware, versi firmware produk, jenis sistem dan versi pengoperasian
(Android, iOS), versi aplikasi. Data-data tersebut hanya digunakan
untuk penggunaan yang ditentukan dan tidak disimpan secara per-
manen.

Jika data ini tidak dikirim dan diproses, artinya Anda tidak memiliki
koneksi internet.

Headphone adalah teman sepanjang hari Anda. Saat Anda menggu-
nakan headphone selama perjalanan, ada kemungkinan akan terpa-
par kelembapan. Misalnya, hujan, kelembapan, atau keringat dapat

mengenai headphone Anda.

Untuk memastikan fungsi yang sempurna, aman dan tahan lama:

> Hindari kontak dengan kelembapan dan selalu jaga agar head-
phone tetap kering.

> Jangan gunakan headphone saat cuaca hujan/salju atau ketika
mandi.

> Jangan gunakan headphone saat berada di kolam renang, sauna,
atau melakukan aktivitas lain yang melibatkan air/kelembapan
tinggi (misalnya mencuci piring)

> Jangan letakkan headphone di dalam wadah/kantong kedap
udara bersamaan dengan benda yang basah (misalnya cucian
basah) atau benda yang dapat menyebabkan kondensasi (misal-
nya botol air dingin).

> Jangan pernah mengisi daya baterai headphone yang basah.
Pastikan bahwa soket pengisian daya terbebas dari kelembapan
dan kontaminasi.

Jika headphone Anda lembap atau basah:
> Keringkan headphone sepenuhnya dengan kain lap kering.

> Biarkan headphone mengering dalam suhu ruang setidaknya
24 jam sebelum digunakan kembali dan diisi daya.

> Jangan gunakan produk lagi, jika terlihat adanya kerusakan.

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompati-
bel Bluetooth dan dirancang untuk komunikasi audio nirkabel seperti
pemutaran musik dan panggilan dengan teknologi radio Bluetooth.

Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk
ini dengan cara berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku
petunjuk.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas
penyalahgunaan atau penggunaan produk maupun perangkat tam-
bahan/aksesori yang tidak semestinya.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas
kerusakan perangkat USB yang tidak kompatibel dengan spesifikasi
USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas
kegagalan koneksi akibat baterai isi ulang yang kosong atau usang,
atau melampaui area pengiriman Bluetooth.

Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan yang
berlaku di negara Anda.



Isi kemasan

Isi kemasan

Headphone around ear ACCENTUM
Model: ACAEBT

% Kabel USB dengan konektor USB C dan USB A
SRL Panjang sekitar 1,2 m

Quick Panduan ringkas
Safety H

auida Petunjuk keselamatan
Com-

pliance Lembar kepatuhan
Sheet

Anda dapat menemukan secara online:

« Petunjuk pengoperasian terperinci ini dan informasi lebih lanjut
(www.sennheiser-hearing.com/download)

» aplikasi Sennheiser Smart Control untuk pengaturan headphone
dan untuk fungsi lainnya
(www.sennheiser-hearing.com/smartcontrol)

« Daftar aksesori dapat ditemukan di halaman produk
ACCENTUM pada
www.sennheiser-hearing.com/accentum
untuk pembelian online atau hubungi Mitra Sonova Consumer
Hearing di negara Anda:
www.sennheiser-hearing.com/service-support

ACCENTUM | 5


https://www.sennheiser-hearing.com/download
https://www.sennheiser-hearing.com/smartcontrol
https://www.sennheiser-hearing.com/accentum
https://www.sennheiser-hearing.com/service-support

Ikhtisar produk

Ikhtisar produk

ACCENTUM

Model: ACAEBT

2)

Bantalan telinga

Headband, dapat disetel tanpa batas
Casing headphone
Mikrofon (2 buah) untuk menelepon

Indikator LED

Input untuk konektor USB C untuk mengisi daya, panggi-
lan,
streaming melalui PC/Mac

Tombol volume +

Tombol kontrol musik dan suara

@EQ ©© 0O 0

Tombol volume -
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@ Tombol utama
* Tombol on/off
 Tombol bantuan bahasa

 Tombol penyandingan: jika tombol ditekan dan ditahan
selama 5 detik, mode penyandingan Bluetooth (Pairing)
akan aktif

@ Tanda untuk kanan (R) dan kiri (L)
(di penutup telinga)

@@ Mikrofon untuk peredaman kebisingan aktif (ANC);
2 x mengarah ke luar, 2 x mengarah ke dalam (tidak terli-
hat)

« Tekan dan tahan tombol utama selama 3 detik.

LED ‘ Keterangan/headphone...
putih

@55 menyala ... aktif.
selama 5 detik

@3)( putih ... terhubung dengan sebuah perang-
berkedip 3x kat via Bluetooth.

m putih-merah ... dalam mode penyandingan Blue-
berkedip tooth (Pairing)
Merah

3x R
. berkedip 3x ... nonaktif

Keterangan
putih
@‘OX berkedip beru- | Panggilan masuk
lang 10x
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LED ‘ Keterangan
Merah S o/ 1 o
. berkedip Baterai terisi daya 0% hingga 20%.
kuning S o bs o
@ bateds Baterai terisi daya 20% hingga 90%.
hijau . o b o
. berkedip Baterai terisi daya 90% hingga 100%.
hijau Jika baterai telah terisi daya 100%, LED

.5mi" menyala

akan menyala selama 5 menit dan
selama 5 menit | kemudian padam.

o | Jika indikator LED tidak menyala:
« Bersihkan soket pengisian daya (> 30).

» Isi daya baterai selama beberapa saat (minimal 30 menit)
hingga indikator LED kembali menyala (> 12). Jika daya
baterai benar-benar kosong, dibutuhkan waktu beberapa
menit agar indikator LED menampilkan status pengisian.

Headphone mengeluarkan pesan suara dan nada sinyal untuk berba-

gai peristiwa.

Melalui aplikasi Smart Control, Anda dapat melakukan penga-
turan untuk pesan suara dan nada sinyal (> 28).

Pesan suara ‘Keterangan/headphone...

Membuat koneksi Bluetooth

“Connected”
(“Terhubung”)

... terhubung via Bluetooth.

“No connection”
(“Tidak ada koneksi”)

... kehilangan koneksi Bluetooth ke
perangkat yang telah disandingkan.

“Pairing successful”
(“Penyandingan berhasil”)

... penyandingan Bluetooth berhasil.

“Pairing failed”
(“Penyandingan gagal”)

... penyandingan Bluetooth tidak
berhasil.

Informasi tentang status baterai isi ulang dan volume

“Recharge headset”
(“Mengisi daya headphone”)

... status daya baterai kosong. Isi
daya baterai (> 12).

“More than xx % battery left”

... Mengindikasikan sisa daya bate-
rai dalam persen.

“Volume min”
(“Volume minimum”)

... mencapai pengaturan volume
minimum.

“Volume max”
(“Volume maksimum?™)

... mencapai pengaturan volume
maksimum.

“Mute on”
(“Pembisuan aktif”)

... mikrofon dibisukan.

“Mute off”
(“Pembisuan tidak aktif”)

... mikrofon kembali aktif.
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Anda mendengar nada sinyal singkat saat headphone

dinyalakan atau dimatikan,

berada dalam mode penyandingan (melodi),
perangkat dalam daftar penyandingan terdeteksi,
proses penyandingan (pairing) terputus,

menerima perintah melalui salah satu tombol (peningkatan
volume, memulai/menjeda pemutaran musik, mengangkat/
menahan/menolak panggilan, ANC, atau mengatur mode trans-
paransi)

menerima panggilan masuk (nada dering).
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Langkah awal

1. Mengisi daya baterai

Saat dikirimkan, baterai headphone tidak sepenuhnya terisi daya.

> Sebelum digunakan untuk pertama kalinya, lakukan pengisian
daya baterai hingga penuh dan tanpa penghentian (> 12).

mon
ues

2. Menghubungkan headphone dengan
perangkat Bluetooth

> Hubungkan headphone dengan smartphone Anda melalui
Bluetooth (> 13).

BnndiD

O R

ACCENTUM

<

Connected \/

3. Aplikasi Smart Control untuk smartphone
Anda

Dengan Aplikasi Sennheiser Smart Control, Anda dapat mengguna-
kan semua fungsi dan pengaturan headphone serta, misalnya,
menyelaraskan pengaturan suara sesuai keinginan Anda mengguna-
kan equalizer (> 17).

L “Sennheiser Smart Control”

# Download on the GETITON
[ ¢ App Store » Google Play




Langkah awal

4. Memasang headphone dan menyetel
headband

Untuk mendapatkan kualitas suara yang bagus dan kenyamanan
pemakaian terbaik, Anda dapat menyesuaikan headphone dengan
ukuran kepala Anda (> 19).
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Menggunakan headphone

Informasi mengenai baterai dan proses
pengisian daya

Headphone ini memiliki baterai tanam. Siklus pengisian daya hingga
penuh berlangsung sekitar 3 jam. Waktu pengisian daya dapat ber-
variasi sesuai suplai daya yang digunakan dan suhu lingkungan.
Sebelum digunakan untuk pertama kalinya, lakukan pengisian daya
headphone hingga penuh dan tanpa penghentian.

Selama headphone diisi daya, indikator LED menyala (> 7). Begitu
headphone terisi daya hingga 100%, LED akan menyala hijau selama
5 menit dan kemudian padam. Jika level daya baterai menurun ke
tingkat kritis, pesan suara yang berbunyi “Recharge headset”
meminta Anda untuk mengisi daya headphone. Pesan suara akan
diulang setiap 10 menit jika headphone tidak diisi daya hingga head-
phone nonaktif.

Sonova Consumer Hearing menganjurkan Anda untuk menggunakan
kabel USB yang disertakan dan suplai daya USB standar yang kom-
patibel untuk mengisi daya headphone.

Selama headphone diisi daya, Anda masih dapat mendengarkan
musik atau menelepon. Dalam hal ini, waktu pengisian daya dapat
menjadi lebih lama.

Pada akhir masa pakainya, produk ini beserta baterai isi ulang harus
dibuang secara terpisah. Informasi selengkapnya dapat Anda dapat-
kan di sini: > 35.

Mengisi daya baterai headphone

1. Pastikan bahwa soket pengisian daya terbebas dari kelembapan
dan kontaminasi. Masukkan konektor USB C pada kabel pengisi
daya ke dalam soket USB pada headphone.



Menggunakan headphone

2. Masukkan konektor USB A ke dalam soket suplai daya USB yang
sesuai (tidak termasuk dalam lingkup pengiriman). Pastikan
suplai daya USB terhubung dengan aliran listrik.

Proses pengisian daya headphone dimulai. Indikator LED menam-
pilkan status.

LED ‘ Keterangan

. Merah Baterai terisi daya 0% hingga 20%
berkedip ya B4 hindg .
kuning S o bs o

@ bateds Baterai terisi daya 20% hingga 90%.
hijau S o/ 1 o

. berkedip Baterai terisi daya 90% hingga 100%.
hijau Jika baterai telah terisi daya 100%, LED

.5mi" menyala akan menyala selama 5 menit dan
selama 5 menit | kemudian padam.

Jika indikator LED tidak menyala:
> Bersihkan soket pengisian daya (> 30).

> lIsi daya baterai selama beberapa saat (minimal 30 menit) hingga
indikator LED kembali menyala (> 12). Jika daya baterai benar-
benar kosong, dibutuhkan waktu beberapa menit agar indikator
LED menampilkan status pengisian.

El Anda dapat mempercepat proses pengisian daya dengan cara
menonaktifkan headphone selama pengisian daya.

E Jika Anda memutuskan koneksi USB selama atau setelah
proses pengisian daya, Anda akan mendengar pesan suara
yang menginformasikan tentang masa pakai baterai yang ter-
sisa.

Menghubungkan headphone dengan
perangkat Bluetooth

Agar dapat menggunakan koneksi nirkabel Bluetooth, Anda harus
mendaftarkan kedua perangkat (headphone dan smartphone, misal-
nya) satu kali. Proses ini disebut sebagai penyandingan (pairing).

Perhatikan juga buku petunjuk perangkat Bluetooth yang Anda guna-
kan jika pengoperasiannya berbeda dari langkah-langkah yang dise-
butkan.

El Saat Anda mengaktifkan headphone untuk pertama kalinya
(daftar penyandingan kosong), headphone akan beralih secara
otomatis ke mode penyandingan.
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Informasi mengenai koneksi nirkabel
Bluetooth

Headphone ini kompatibel dengan Bluetooth 5.2 standar.

Jika sumber audio mendukung salah satu teknologi pengodean audio
resolusi tinggi berikut ini, musik akan diputar secara otomatis dalam
kualitas tinggi: aptX HD atau AAC. Jika tidak, earphone akan memu-
tar musik dalam kualitas normal (SBC).

Perangkat yang disandingkan akan langsung membuat koneksi nir-
kabel Bluetooth setelah diaktifkan dan dapat digunakan.

Saat dinyalakan, headphone akan mencoba membuat koneksi
secara otomatis dengan kedua perangkat Bluetooth yang terakhir
digunakan. Headphone dapat menyimpan hingga enam profil
koneksi perangkat Bluetooth yang disandingkan. Pemutaran audio
hanya dimungkinkan selalu dari satu perangkat.

Jika Anda menyandingkan headphone dengan perangkat Bluetooth
ketujuh, profil koneksi perangkat Bluetooth yang paling jarang digu-
nakan akan ditimpa. Jika nantinya Anda ingin membuat koneksi ke
perangkat Bluetooth ini lagi, Anda harus menyandingkan kembali
headphone.

perangkat Bluetooth yang tersandingkan (paired) dan
\ tersambung

perangkat Bluetooth yang tersandingkan (paired)
(saat ini tidak terhubung)
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Menyandingkan headphone dengan
perangkat Bluetooth (pairing)

’T Saat Anda mengaktifkan headphone untuk pertama kalinya
(daftar penyandingan kosong), headphone akan beralih secara
otomatis ke mode penyandingan.

1. Pindahkan headphone yang sudah dimatikan ke dekat perangkat
Bluetooth (maks. 20 cm).

2. Tekan dan tahan tombol utama selama 3 detik.
Headphone dinyalakan dan nada sinyal akan terdengar. LED
menyala putih selama 5 detik.

3. Tekan dan tahan tombol utama selama 5 detik.
Headphone akan beralih ke mode penyandingan. LED berkedip
putih dan merah secara bergantian.

4, Aktifkan Bluetooth di perangkat Bluetooth Anda.

5. Aktifkan pencarian perangkat Bluetooth dalam menu perangkat
Bluetooth Anda.
Semua perangkat Bluetooth yang aktif di lokasi sekitar perangkat
Bluetooth Anda akan ditampilkan.

+« | Nama headphone secara default adalah “ACCENTUM?”. Anda
dapat menyesuaikan nama dalam aplikasi Smart Control
secara terpisah (> 17).

6. Pilih “ACCENTUM?” dari perangkat Bluetooth yang terdeteksi.
Masukkan kode PIN “0000” jika diminta.

7. Saat penyandingan berhasil, Anda akan mendengar pesan suara
“Pairing successful” (penyandingan berhasil) dan “Connected”
(terhubung). LED berkedip putih 3x.

o - )

9 — e
O R
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Jika dalam 2 menit tidak ada koneksi yang dapat dibuat, mode
penyandingan akan berakhir dan headphone beralih ke mode
standby. Ulangi langkah-langkah yang telah dijelaskan di atas
jika perlu.
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Ubah koneksi ke perangkat Bluetooth
yang disandingkan/“Koneksi”

Untuk mengubah koneksi audio ke perangkat Bluetooth yang disand-
ingkan dengan fungsi “Koneksi”, Anda memerlukan aplikasi Smart
Control (> 17).

>

Di aplikasi Smart Control, ketuk “Koneksi”.
Daftar perangkat Bluetooth yang disandingkan dengan head-
phone akan muncul.

Pilih perangkat yang disandingkan dari daftar, yang ingin Anda

hubungkan headphone. Pastikan perangkat yang Anda inginkan
menyala dan Bluetooth diaktifkan.

Koneksi audio Bluetooth antara perangkat Bluetooth yang diin-

ginkan dan headphone akan dibuat.

Koneksi aplikasi antara perangkat dengan aplikasi Smart Control
dan headphone tetap ada (hanya Bluetooth Low Energy untuk
komunikasi antara aplikasi dan headphone, nama perangkat diso-
rot dengan huruf tebal).

Dengan fungsi “Koneksi”, Anda juga dapat menghapus infor-
masi penyandingan yang ditampilkan tanpa mengembalikan
headphone ke pengaturan pabrik.

Memutus koneksi headphone dari
perangkat Bluetooth

>

o

Putus koneksi ke headphone dalam menu perangkat Bluetooth
Anda.

Headphone akan diputus dari perangkat Bluetooth. Anda men-
dengar pesan suara “No connection”. Headphone akan beralih ke
mode standby.

Untuk menghapus daftar penyandingan Bluetooth
headphone: > 33.
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Menginstal aplikasi Smart Control

Agar dapat menggunakan semua pengaturan dan fungsi headphone
sepenuhnya, Anda memerlukan aplikasi gratis Sennheiser Smart
Control pada smartphone Anda.

Unduh aplikasi tersebut di Apple AppStore atau Google Play dan
instal pada smartphone Anda. Sebagai alternatif, Anda dapat
memindai kode QR berikut dengan smartphone Anda atau mengak-
ses situs internet berikut:
www.sennheiser-hearing.com/smartcontrol

* Google Play: click

« Apple App Store: click

[#] Smart Control
P Eori

> Hubungkan smartphone Anda dengan headphone melalui
koneksi nirkabel Bluetooth (> 13).

> Jalankan aplikasi Smart Control.

> lkuti petunjuk dalam aplikasi.
Aplikasi Smart Control mendeteksi headphone dan mengaktifkan
semua pengaturan dan fungsi yang tersedia.

Mengaktifkan Headphone

Bahaya volume suara keras!

Mendengarkan volume suara yang keras dalam waktu

lama dapat menyebabkan gangguan pendengaran perma-

nen.

> Perkecil volume suara sebelum menggunakan head-
phone (> 21).

> Jangan dengarkan volume suara yang keras secara
terus-menerus.

> Tekan dan tahan tombol utama selama 3 detik.
LED menyala putih selama 5 detik. Anda akan mendengar nada
sinyal. Jika Bluetooth pada headphone telah aktif dan perangkat
yang telah disandingkan tersedia, LED akan menyala putih seba-
nyak 3x dan pesan suara “Connected” akan terdengar.
Jika Bluetooth di headphone dinonaktifkan (> 28), Anda hanya
akan mendengar nada sinyal.
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@55

lil Pastikan bahwa Bluetooth pada perangkat Bluetooth Anda
telah aktif saat Anda mengaktifkan headphone.

Iil Jika Bluetooth telah aktif dan headphone dalam waktu bebe-

rapa menit tidak menemukan perangkat Bluetooth yang
disandingkan, Anda akan mendengar pesan suara “No connec-
tion”. LED berkedip merah 3x. Headphone akan beralih ke mode
standby.

Menonaktifkan Headphone

> Tekan dan tahan tombol utama selama 3 detik.
Anda akan mendengar nada sinyal. LED berkedip merah 3x.
Headphone dinonaktifkan.




Menggunakan headphone

Memasang headphone dan menyetel
headband

Untuk kualitas suara yang baik, penekanan kebisingan sebaik mung-
kin dan kenyamanan pemakaian sebaik mungkin, Anda dapat
menyesuaikan headphone dengan ukuran kepala Anda.

> Pasang headphone hingga headband berada di bagian tengah
kepala Anda. Tanda untuk sisi kanan (R) dan kiri (L) terdapat di sisi
dalam penutup telinga.

> Geser casing headphone di rel headband ke atas atau ke bawah
hingga:
- bantalan telinga terpasang dengan nyaman di telinga,
- Anda merasakan tekanan yang merata di sekeliling telinga,
- headband menempel di kepala Anda.

Untuk kualitas suara yang optimal, bantalan telinga harus sepe-
nuhnya menutupi telinga Anda.
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Memanggil status pengisian daya baterai

Jika headphone terhubung dengan perangkat Bluetooth Anda, status
pengisian daya baterai dapat ditampilkan pada display smartphone
Anda (tergantung pada perangkat dan sistem operasi yang diguna-
kan).

Status pengisian daya baterai juga ditampilkan di aplikasi Smart
Control.

Di headphone, Anda dapat memanggil status pengisian daya baterai
melalui pesan suara (juga dimungkinkan selama mendengarkan
musik atau saat berbicara di telepon selama Anda mengenakan
headphone):

> Tekan dan tahan tombol Pengaturan musik dan panggilan selama
3 detik.

Anda akan mendengar pesan suara yang menginformasikan tentang
masa pakai baterai yang tersisa. LED pada headphone akan berkedip
atau menyala tergantung pada level pengisian daya baterai.

Pesan suara ‘Keterangan

Daya baterai habis. Isi daya
baterai (> 12).

“More than xx % battery |Daya baterai yang tersisa ditampilkan
left” dalam persen.

“Recharge headset”

e
. | “More than 40%
\ battery left* |
7

3sec




Menggunakan headphone

Mengatur volume suara

PERINGATAN

A Bahaya volume suara keras!
Mendengarkan volume suara yang keras dalam waktu
lama dapat menyebabkan gangguan pendengaran per-
manen. Saat beralih antara sumber audio, dapat terjadi
lonjakan volume yang ekstrem yang dapat mencederai

telinga Anda secara permanen.

> Perkecil volume suara sebelum memasang head-
phone dan sebelum Anda beralih antarsumber audio.

> Jangan dengarkan volume suara yang keras secara
terus-menerus.

Anda dapat mengatur volume pemutaran musik dan untuk panggi-
lan.

> Saat mendengarkan musik, sedang menelepon, atau headphone
dalam mode idle (yaitu: saat tidak sedang mendengarkan musik
ataupun menelepon): Tekan tombol volume + atau tombol
volume - untuk meningkatkan atau mengurangi volume pemuta-
ran musik, pesan suara, dan nada sinyal.

Jika telah mencapai volume suara maksimum atau minimum, Anda
akan mendengar pesan suara “Volume max” atau “Volume min”.

Tergantung pada seberapa besar jarak tombol digeser, volume dapat
diubah dalam tingkatan yang lebih kecil (jarak pergeseran tombol
kecil) atau tingkatan yang lebih besar (jarak pergeseran tombol
besar).

Saat headphone dinonaktifkan, volume yang sangat keras akan
dikembalikan ke volume sedang untuk melindungi telinga Anda dari
volume yang keras saat headphone diaktifkan kembali.

® ﬂ ®
7%

R X

Anda juga dapat mengatur volume suara melalui perangkat
Bluetooth Anda yang terhubung.

=]

Jika mode asisten suara diaktifkan (> 27), dan volume head-
phone berubah, volume asisten suara akan disesuaikan dan
disimpan secara permanen.

=]
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Informasi mengenai peredaman
kebisingan aktif ANC

Karena desainnya yang tertutup, headphone ini memberikan isolasi
pasif yang efektif terhadap suara sekitar.

Selainitu, headphone ini memiliki fungsi peredaman kebisingan aktif
(Active Noise Cancellation/ANC), yang dapat Anda gunakan untuk
mengurangi kebisingan di sekitar seminimal mungkin.

Saat ANC aktif, kualitas suara headphone juga tetap optimal.

Jika Andaingin menciptakan ruang hening dilingkungan yang bising,
Anda dapat menggunakan headphone - tanpa kabel yang terhubung
dan tanpa perangkat Bluetooth — cukup gunakan sebagai perlindun-
gan terhadap kebisingan dengan menggunakan ANC (> 23).

Catatan tentang peredaman kebisingan aktif

» Suara-suara konstan dan berfrekuensi rendah, terutama seperti
dengung motor atau desing kipas, dapat diredam dengan baik.

« Ucapan atau suara-suara berfrekuensi tinggi berkurang secara
signifikan, tetapi dapat tetap terdengar.

* Mungkin ada sedikit suara di lingkungan yang sangat hening.

« Jika suara tak lazim (siulan atau bunyi) muncul, lepaskan head-
phone dan pakai kembali. Pastikan earcup dipakai dengan benar.

» Jangantutupilubang mikrofon peredam kebisingan aktif pada sisi
luar dari casing headphone agar terhindar dari suara keras (siulan
atau bunyi) yang tak lazim dan untuk menjamin peredaman kebi-
singan dengan sempurna.

Informasi tentang mode transparansi -
mendengarkan suara di sekitar atau
percakapan

Dengan mode transparansi, Anda dapat mendengarkan atau berko-
munikasi di sekitar, tanpa harus melepaskan headphone (tidak
dimungkinkan saat menelepon). Contohnya, Anda dapat menden-
garkan pengumuman di kereta atau pesawat atau melakukan pang-
gilan singkat.

Mode transparansi meningkatkan peredaman kebisingan aktif ANC
lebih optimal.

Saat Anda menggunakan mode transparansi, gangguan misalnya
kebisingan berfrekuensi rendah seperti suara bising pesawat akan
selalu diredam, sehingga Anda dapat tetap rileks dan terhubung
dengan sekitar.



Menggunakan headphone

Beralih antara peredaman kebisingan
ANC dan mode transparansi

Anda dapat menggunakan switch utama untuk beralih antara pere-
daman kebisingan ANC dan mode transparansi, misalnya saat Anda
ingin cepat berpindah dari situasi sekitar ke mode idle.

Selama panggilan aktif, fungsi ini tidak tersedia, lihat: > 25
> Untuk beralih antar mode, tekan tombol utama 2x.

W =

Setel jeda pemutaran di mode transparansi

Performa pemutaran audio dalam mode transparansi dapat ditentu-
kan (tekan tombol utama 2x). Untuk pengaturan ini gunakan aplikasi
Smart Control (> 17).

> Pilihlah fungsi mode transparansi yang diinginkan di aplikasi

Smart Control di bagian “Active Noise Cancellation” (Peredaman
Kebisingan Aktif):

“Automatic pause”

. Deskripsi
(“Jeda otomatis”) esKripsi

Pemutaran audio (misalnya musik) akan
diaktifkan* dinonaktifkan dan Anda hanya mendengar
suara sekitar.

Pemutaran audio (misalnya, musik) akan
dinonaktifkan terus berlangsung dan dipadukan dengan
suara sekitar.

*Pengaturan standar

Menyetel peredaman kebisingan aktif
(ANC)

Untuk membuat pengaturan peredaman kebisingan aktif ANC, Anda
memerlukan aplikasi Smart Control (> 17).

> Pilih pengaturan yang diinginkan di aplikasi Smart Control di
bagian “Active Noise Cancellation” (Peredaman Kebisingan Aktif):

Pengaturan Reduksi kebisingan berfrekuensi rendah di latar
ANC belakang dan di sekitar

Reduksi kebisingan karena angin “Wind Noise Reduction” (Pen-
gurangan Kebisingan Angin)

Off | Reduksi kebisingan angin off

Reduksi yang disesuaikan otomatis, untuk memi-
On*| nimalisasi suara angin atau gerakan yang meng-

ganggu

*Pengaturan standar
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Mendengarkan musik dengan headphone

Anda dapat mendengarkan musik jika headphone dan sumber audio
telah terhubung melalui Bluetooth (> 13) atau melalui USB (> 29).

Mengendalikan pemutaran musik

Fungsi pemutaran musik berikut hanya tersedia jika headphone dan
perangkat terhubung via Bluetooth atau USB. Beberapa smartphone
atau pemutar musik mungkin tidak mendukung semua fungsi.

() NN
o

<

> Gunakan tombol kontrol musik dan panggilan serta tombol utama:

Tombol ‘ Fungsi

O (]
'Ell Tekan 1x Memutar atau menghentikan musik

Menghentikan musik dan beralih ke

il 2 mode idle

Jika pemutaran musik tidak dimulai:

» Pastikan apakah jeda pemutaran di mode transparansi telah
diaktifkan (> 23) dan nonaktifkan fungsinya bila perlu.

e Mulai aplikasi pemutar musik pada perangkat Bluetooth
Anda.

> Tekan tombol kontrol musik dan panggilan beberapa kali.

Tombol ‘ Fungsi

o
®- ]

Memutar trek berikutnya dalam
daftar putar

Tekan 2x

Memutar trek sebelumnya dalam

Vet & daftar putar
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Menelepon dengan headphone

Fungsi panggilan berikut hanya tersedia jika headphone dan smart-
phone atau PC/Mac terhubung via Bluetooth (> 13). Beberapa smart-
phone atau aplikasi komunikasi mungkin tidak mendukung semua
fungsi. Saat telepon, reduksi kebisingan aktif ANC selalu diaktifkan
untuk memastikan adanya pemahaman bahasa terbaik. Mode trans-
paransi tidak dapat digunakan.

Jika headphone dimatikan selama panggilan aktif atau baterai
kosong, panggilan ditahan dan Anda dapat menggunakan
smartphone sebagai perangkat output seperti biasanya.

> Pilihlah nomor panggilan yang diinginkan dengan smartphone Anda.
Jika smartphone Anda tidak meneruskan panggilan secara oto-
matis ke headphone, pilih “ACCENTUM” sebagai perangkat out-
put pada smartphone Anda (jika perlu, lihat buku petunjuk
smartphone Anda).

Jika headphone Anda terhubung dengan sebuah smartphone dan
Anda mendapatkan sebuah panggilan, Anda akan mendengar nada
dering pada headphone.

Jika Anda mendengarkan musik dan mendapatkan sebuah panggi-
lan, musik akan dihentikan hingga Anda mengakhiri panggilan.

N § — §

< <

> Gunakan tombol kontrol musik dan panggilan:

Tombol ‘ Fungsi
Menerima panggilan
-
Tekan 1x . . .
Mengakhiri panggilan aktif

@

Menolak panggilan

menahan panggilan yang sedang
berlangsung

-
2sec | | |tahan 2 detik menolak panggilan lain dan melan-
: jutkan panggilan aktif
N
2 |I menerima panggilan lain dan mena-
g han panggilan aktif
@2)( beralih antara panggilan aktif den-
gan panggilan ditahan

Tekan 2x

D Tekan dan
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Menonaktifkan suara mikrofon
Untuk membisukan mikrofon headphone selama panggilan:

> Tekan tombol utama 1x.
Anda akan mendengar pesan suara “Mute on”. Mikrofon dibisu-
kan.

Untuk mengaktifkan kembali mikrofon:

> Tekan tombol utama 1x.
Anda akan mendengar pesan suara “Mute off”. Mikrofon diaktif-
kan kembali.

Gunakan Sidetone (nada kontrol)

Jika Anda menggunakan headphone untuk menelepon, akan terasa
lebih nyaman karena suara Anda dapat terdengar melalui head-
phone. Dengan fungsi Sidetone, suara Anda sendiri akan dipantulkan
di headphone selama panggilan.

Melalui aplikasi Smart Control, Anda dapat mengaktifkan fungsi ini
(pengaturan standar) dan menyesuaikan atau menonaktifkan inten-
sitas via bilah penggeser.



Menggunakan headphone

Menggunakan asisten suara/panggilan
suara

Asisten suara hanya tersedia jika headphone dan perangkat terhu-
bung via Bluetooth atau USB. Beberapa smartphone atau pemutar
musik mungkin tidak mendukung semua fungsi.

> Tekan tombol utama 1x.
Asisten suara yang tersedia di perangkat seluler Anda akan diak-
tifkan (tergantung pada sistem atau aplikasi yang tersedia pada
smartphone Anda: Siri, Google Assistant atau yang lainnya. Jika
asisten suara tidak tersedia, panggilan suara akan diaktifkan).

> Ucapkan permintaan yang Anda inginkan.

Untuk membatalkan asisten suara atau panggilan suara:
> Tekan tombol utama 1x.

7%

1x

Mengatur efek suara/equalizer

Agar dapat menggunakan efek suara/equalizer, Anda membutuhkan
aplikasi Smart Control (> 17).

> Pilih efek suara yang diinginkan melalui equalizer pada aplikasi
Smart Control. Anda dapat menggunakan prasetel yang ditentu-
kan sebelumnya, mode suara (misalnya, bass boost) atau penga-
turan lainnya.
Efek suara akan disimpan di headphone. Pengaturan suaraini pun
aktif bahkan tanpa penggunaan aplikasi Smart Control, misalnya
jika Anda menggunakan perangkat Bluetooth lain.

Dengan fungsi Sound Check di aplikasi Smart Control, Anda
dapat membuat Equalizer-Presets khusus. Sound Check
memandu Anda langkah demi langkah untuk hasil yang opti-
mal.
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Mengatur pesan suara/nada sinyal

Untuk mengatur pesan suara dan nada sinyal, Anda membutuhkan
aplikasi Smart Control (> 17).

Di pengaturan aplikasi, Anda dapat mengaktifkan pesan suara dan
nada sinyal (pengaturan standar) atau menonaktifkan sepenuhnya.

Menonaktifkan Bluetooth/mengaktifkan
mode pesawat

Matikan koneksi radio Bluetooth saat koneksi radio tidak diizinkan
seperti di dalam pesawat saat lepas landas dan mendarat,

Sejauh baterai terisi daya, peredaman kebisingan aktif ANC dapat
Anda gunakan secara tepat (> 23).

Untuk menonaktifkan koneksi radio Bluetooth dan mengaktifkan
mode pesawat:

> Tekan tombol utama 5x.
Anda mendengar pesan suara “No connection”. Koneksi radio
Bluetooth dinonaktifkan.

9 ON/OFF

Untuk mengaktifkan kembali koneksi radio Bluetooth:

> Tekan tombol utama 5x.
Anda akan mendengar pesan suara “Connected”. Koneksi radio
Bluetooth diaktifkan.
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Menghubungkan headphone via kabel
USB

Jika Anda menghubungkan headphone dengan Mac/PC/perangkat
seluler via kabel USB yang disertakan, Anda dapat memutar konten
audio pada Mac/PC/perangkat seluler langsung melalui headphone.

« | Headphone akan secara otomatis terisi daya saat Anda meng-
hubungkannya dengan Mac/PC/perangkat seluler via kabel
USB.

> Pastikan bahwa koneksi Bluetooth yang dimungkinkan terputus.

> Hubungkan headphone dan Mac/PC atau perangkat seluler mela-
lui kabel USB.
Headphone diisi daya melalui koneksi USB.

> Pilih “ACCENTUM?” sebagai perangkat pemutaran dan/atau pere-
kaman audio standar pada pengaturan sistem atau kontrol sistem
pada Mac/PC/perangkat seluler Anda.

> Mulai pemutaran musik pada Mac/PC/perangkat seluler.
Musik akan diputar melalui headphone dan mikrofon digunakan
untuk perekaman.

Menyimpan atau mengangkut headphone

Benda tajam dapat merusak produk!

Jika bantalan telinga dari produk terkena benda tajam, bantalan
dapat rusak dan fungsi produk dapat terganggu.

> Jangan bawa produk di dalam tas yang juga terdapat benda tajam
di dalamnya.

Jaga headphone dengan baik jika tidak digunakan atau dibawa.
Simpan headphone di tempat yang bersih, bebas debu, dan tidak
berada di dekat benda tajam.
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Memelihara dan merawat
headphone

Cairan dapat merusak sistem elektronik produk!

Cairan yang masuk ke bagian dalam produk dapat menyebabkan
hubungan arus pendek dan merusak sistem elektronik produk.

> Jauhkan produk dari segala jenis cairan.
D> Jangan gunakan cairan pelarut atau pembersih.

> Bersihkan komponen produk hanya menggunakan kain yang
lembut dan kering.

Untuk membersihkan soket pengisian daya:
> Tiup kuat soket pengisian daya.

> Jika perlu, lepaskan kotoran yang menempel secara hati-hati dari
soket pengisian daya menggunakan sikat kering yang lembut
atau sikat interdental kering. Untuk itu lap dengan tekanan
lembut saja.

Mengganti Bantalan Telinga

Agar tetap bersih, Anda harus mengganti bantalan telinga secara
rutin. Bantalan telinga pengganti dapat diperoleh di
www.sennheiser-hearing.com/acccentum-wireless (untuk pembe-

lian online atau hubungi Mitra Sonova Consumer Hearing di negara
Anda: www.sennheiser-hearing.com/service-support)

> Tarik bantalan telinga dari casing headphone.

> Masukkan bantalan telinga kanan ke casing headphone kanan
dan bantalan kiri ke casing headphone Kkiri.

> Masukkan bantalan telinga baru ke casing headphone.

> Tekan bantalan telinga ke casing headphone sedemikian rupa
sehingga bantalan terpasang kencang di dalam alur casing head-
phone.

Left L
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Memelihara dan merawat headphone

Informasi mengenai baterai tanam

Sonova Consumer Hearing GmbH memastikan dan menjamin bahwa
baterai isi ulang berfungsi secara optimal saat Anda membeli pro-
duk. Jika setelah pembelian atau selama masa garansi Anda mencu-
rigai bahwa baterai mengalami kerusakan atau muncul tampilan
kesalahan pengisian daya/baterai (> 8), jangan gunakan lagi produk
tersebut, lepaskan dari aliran listrik, dan segera kembalikan produk
tersebut ke mitra Sonova Consumer Hearing Anda. Mitra Sonova
Consumer Hearing Anda akan menyediakan servis/pengganti untuk
perangkat tersebut.

Jangan kirimkan produk dengan baterai yang rusak ke diler atau
Mitra Sonova Consumer Hearing Anda. Untuk mengetahui mitra di
negara Anda, kunjungi

www.sennheiser-hearing.com/service-support.

Pada akhir masa pakainya, produk ini beserta baterai isi ulang harus
dibuang secara terpisah. Informasi selengkapnya dapat Anda dapat-
kan di sini: > 35.

Menginstal pembaruan firmware

Pembaruan firmware tersedia secara gratis dan bisa didapatkan dari
internet dengan aplikasi Sennheiser Smart Control. Sonova
Consumer Hearing menyarankan untuk selalu menginstal versi firm-
ware termutakhir untuk menjamin performa terbaik produk Anda.

> Hubungkan headphone dengan smartphone Anda dan jalankan
aplikasi Smart Control (> 17).

> Aplikasi tersebut akan menginformasikan pembaruan firmware
yang tersedia dan memandu Anda dalam proses instalasi.
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Pertanyaan yang sering diajukan/
Saat gangguan terjadi

Jika terjadi gangguan, lakukan prosedur berikut hingga gangguan
diperbaiki dan headphone dapat kembali digunakan:

1. Tekan dan tahan tombol utama selama 15 detik (Reset). (> 33).

2. Sambungkan headphone dengan aplikasi Smart Control, untuk
menginstal pembaruan Firmware teraktual (> 31).

3. Reset headphone ke pengaturan pabrik (> 33).

4. Periksa daftar pertanyaan umum terkait solusi untuk gangguan
tersebut (> 32).

5. Hubungi Sonova Consumer Hearing-Partner, untuk menyelesai-
kan gangguan ini (> 32).

Kunjungi halaman produk ACCENTUM di
www.sennheiser-hearing.com/download.

Di sana, Anda akan menemukan daftar terkini pertanyaan umum
(FAQ) dan solusi yang disarankan.

Hubungi mitra Sonova Consumer Hearing jika produk Anda menga-
lami masalah yang tidak tercantum dalam pertanyaan yang sering
diajukan atau masalah tidak dapat diselesaikan dengan solusi yang
direkomendasikan.

Untuk mengetahui mitra di negara Anda, kunjungi
www.sennheiser-hearing.com/service-support.

Panggilan telepon dan streaming nirkabel hanya memungkinkan
dalam jangkauan Bluetooth smartphone Anda. Jangkauan tergan-
tung pada kondisi lingkungan, seperti ketebalan dan struktur din-
ding. Pada koneksi visual langsung, jangkauan sebagian besar
smartphone dan perangkat Bluetooth mencapai hingga 10 meter.

Jika Anda meninggalkan area jangkauan Bluetooth smartphone ber-
sama dengan headphone, kualitas suara akan semakin buruk hingga
Anda mendengar pesan suara “Lost connection” dan koneksi benar-
benar terputus. Jika Anda segera kembali ke area jangkauan Blue-
tooth smartphone bersama dengan headphone, koneksi akan dibuat
kembali secara otomatis.


https://www.sennheiser-hearing.com/download
https://www.sennheiser-hearing.com/service-support

Pertanyaan yang sering diajukan/Saat gangguan terjadi

Lakukan reset headphone

Jika fungsi headphone terganggu, lakukan reset. Dengan demikian,
pengaturan individual seperti pengaturan penyandingan tidak akan
dihapus.

> Tekan dan tahan tombol utama selama 20 detik.
Anda akan mendengar nada konfirmasi singkat.

Menghapus daftar penyandingan Bluetooth headphone

Anda dapat menghapus daftar penyandingan Bluetooth dengan apli-
kasi Smart Control. Ikuti petunjuk dalam aplikasi.

Mengatur ulang headphone ke pengaturan pabrik

Untuk mengembalikan headphone ke pengaturan pabrik, Anda
memerlukan aplikasi Smart Control (> 17).

> Nyalakan headphone (> 17) dan hubungkan dengan perangkat
Bluetooth, aplikasi Smart Control tersedia.

> Pilih fungsi “Pengaturan Pabrik” di pengaturan aplikasi.
> lkuti petunjuk dalam aplikasi.
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Data teknis

Cara pemakaian

Bluetooth® Around-ear, tertutup

Pemasangan pada telinga  melingkupi
Prinsip transduser dinamis
Konverter suara 37 mm

Rentang transmisi

10 Hz hingga 22.000 Hz (-10 dB)

Tingkat tekanan suara (SPL)

106 dB (1 kHz/0 dBFS)

Faktor distorsi (1 kHz,
100 dB SPL)

< 0,3% (1 kHz, 100 dB SPL)

Teknologi mikrofon

MEMS

Rentang frekuensi mikrofon

50 Hz hingga 8.000 Hz (-3 dB)

Karakteristik direktivitas
mikrofon (bahasa)

2 mikrofon omni
(Beamforming)

Catu daya

Baterai lithium-ion tanam: 3,7V =,
800 mAh, 2,96 Wh

Pengisian daya USB: 5V =, 700 mA
maks.

Waktu pengisian baterai

sekitar 3 jam

Waktu pengoperasian

Hingga 50 jam (pemutaran musik per
Bluetooth dengan ANC yang diaktif-
kan)

Kisaran temperatur

Pengoperasian: 0 °C hingga +40 °C
pengisian daya: +10 °C hingga +40 °C
Penyimpanan: -20 °C hingga +60 °C

Kelembapan relatif
(tidak dikondensasi)

Pengoperasian: 10 hingga 80%
Penyimpanan: 10 hingga 90%

Berat (headphone)

sekitar 222 g

Kekuatan medan magnet

3,00 mT

Versi

kompatibel dengan Bluetooth 5.2,
kelas 1

Frekuensi transmisi

2402 MHz hingga 2480 MHz

Modulasi GFSK, n/4 DQPSK, 8DPSK
Profil A2DP, AVRCP, HFP, HSP, GATT
Daya output 10 mW (maks)

Codec aptX" HD, AAC, SBC

Nama perangkat

ACCENTUM (dapat disesuaikan
secara individual)

Jumlah koneksi aktif

2
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Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama
12 bulan untuk produk ini.

Untuk persyaratan jaminan yang berlaku, Anda dapat melihatnya di

internet www.sennheiser-hearing.com/warranty atau hubungi mitra

Sonova Consumer Hearing Anda.

KETERSEDIAAN SUKU CADANG PENGGANTI DAN LAYANAN PER-
BAIKAN TERBATAS

Sebagian besar Produk dilindungi oleh Garansi Terbatas selama

2 tahun. Silakan lihat syarat dan ketentuan garansi lengkap kami di
sini, yang juga mencakup daftar Produk yang dicakup dalam garansi:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Selain daripada ketentuan Garansi Terbatas, Sonova Consumer Hea-
ring GmbH tidak menjamin atau memberikan garansi atas keterse-
diaan, dan dengan demikian, kami menafikan segala jaminan atau
garansi secara tersirat, baik menurut undang-undang, atau lainnya
atas ketersediaan suku cadang atau suku cadang pengganti, layanan
perbaikan, atau informasi yang diperlukan untuk pemeliharaan atau
perbaikan Produk yang ditawarkan untuk dijual di
www.sennheiser-hearing.com oleh Sonova Consumer Hearing
GmbH.

e Peraturan Keamanan Produk Umum (UE) 2023/988
» Sesuai dengan batas volume suara di setiap negara

» Regulasi Baterai (UE) 2023/1542

« Peraturan tentang RoHS (2011/65/EU)

Dengan ini, Sonova Consumer Hearing menyatakan bahwa jenis
peralatan radio ACAEBT sesuai dengan pedoman peralatan radio
(2014/53/EU).

Keseluruhan teks pernyataan kesesuaian Uni Eropa tersedia dalam
bahasa Inggris di situs web berikut:
www.sennheiser-hearing.com/download.

RoHS Directive (2012)
Radio Equipment Regulations (2017)

« UE: Regulasi Baterai (UE) 2023/1542

» UE: Pedoman tentang WEEE (2012/19/EU)

» Inggris: Battery Regulations (2015)

» Inggris: WEEE Regulations (2013)

Simbol tempat sampah yang dicoret pada produk, baterai/baterai isi
ulang (jika ada), dan/atau kemasan menunjukkan bahwa produk ini
tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa,
melainkan harus dibuang secara terpisah jika sudah tidak berfungsi.
Untuk kemasannya, perhatikan ketentuan pembuangan sampah

yang berlaku di negara Anda. Pembuangan material kemasan yang
tidak sesuai dapat membahayakan kesehatan dan lingkungan.
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Pengumpulan terpisah untuk perangkat listrik dan elektronik bekas,
baterai (jika ada) dan kemasannya bertujuan untuk mendukung
penggunaan kembali dan daur ulang, serta untuk mencegah dampak
negatif terhadap kesehatan dan lingkungan, misalnya melalui zat
yang berpotensi berbahaya yang terkandung di dalam produk ini.
Apabila perangkat listrik dan elektronik serta baterai/baterai isi
ulang sudah tidak berfungsi, lakukan daur ulang agar bahan-bahan
yang terkandung di dalamnya tetap dapat bermanfaat dan untuk
mencegah penumpukan sampah di lingkungan sekitar.

Jika baterai/baterai isi ulang dapat dilepas tanpa dirusak, Anda
wajib membuangnya secara terpisah (untuk pelepasan baterai/bate-
rai isi ulang yang aman, lihat petunjuk pengoperasian produk terse-
but). Tangani baterai litium/baterai isi ulang secara hati-hati karena
komponen ini memiliki risiko khusus seperti bahaya terbakar dan/
atau risiko baterai kancing tertelan. Kurangi timbulnya sampah bate-
rai semaksimal mungkin dengan menggunakan baterai dengan masa
pakai yang lebih lama atau baterai isi ulang.

Informasi lebih lanjut tentang daur ulang produk ini dapat diperoleh
di pemerintah setempat, tempat pengumpulan sampah lokal, atau di
mitra Sonova Consumer Hearing Anda. Perangkat listrik atau elekt-
ronik juga dapat dikembalikan ke distributor yang bertanggung
jawab untuk pendaurulangan. Dengan ini Anda memberikan kontri-
busi penting terhadap kelestarian lingkungan hidup dan kesehatan
masyarakat.

Apple, the Apple logo and Siri are trademarks of Apple Inc., regis-
tered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of
Apple Inc.

Android and Google play are registered trademarks of Google Inc.

The Bluetooth” word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sonova
Consumer Hearing GmbH is under license.

Qualcomm athm is a product of Qualcomm Technologies Internati-
onal, Ltd. Qualcomm is a trademark of Qualcomm Incorporated,
registered in the United States and other countries, used with per-
mission.

athm is a trademark of Qualcomm Technologies International, Ltd.,
registered in the United States and other countries, used with per-
mission.

Nama produk dan perusahaan lain yang disebutkan dalam dokumen
pengguna mungkin merupakan merek dagang atau merek dagang
terdaftar dari pemiliknya masing-masing.
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